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AHHOTAUMA

OOBEKTOM M3y4YEeHHUS B CTaThe SBIACTCS OAWH MaJIO(QOPMATHBIM TEKCT, 00JIaa0Mmunii CMBICIIOBOW 3aBEpIIEHHO-
CTBIO, @ IMEHHO IIMCHMO ¢ yrpo3oi B HoBewie O. ['enpu «Boxkab KpacHOKOXKHX», TIPEJCTABICHHOE B TEKCTE Xy-
JIO)KECTBEHHOT'O TIPOM3BENICHUSI Ul Ppa3BUTHsL clokeTa. Llenb wucciienoBaHHss COCTOMT B BBISIBICHHH
HepeBOUECKUX TpaHc(OopMaIuii JJisi YCTaHOBJICHUSI BOBMOKHOCTH TOYHOM M a/IEKBAaTHOM Nepeayn yKa3aHHOTO
(parmMeHTa poMaHa ¢ aHIJIMACKOTO sI3bIKa Ha PyCcCKUil. Marepuanom Juis UCCIeIOBAaHHS MTOCTYKUIIN CEMb Tepe-
BOJIOB JAHHOTO IMHCHMa, BBHIMOTHEHHBIX B 20-21 BB. B pesynmsrare mpoBenE€HHOTO CPaBHUTEIHEHO-COIIOCTABH-
TENBHBI aHalM3a YJAJoCh YCTAaHOBHThb, YTO IIEPEBOABI OTIMYAET BAPHATHBHOCTH HAa YPOBHE JIEKCEM H
CJIOBOCOUYETAHHH M, YACTHYHO, OOITHOCTD PEIICHNH Ha YPOBHE IPOCTHIX NMPEAJIOKEHUH M UX YacTed. DTa ooml-
HOCTb OOBSICHAETCS KaK 0COOEHHOCTSIMHU CTPYKTYPBI IIPEUIOKEHNH U HEOOXOAMMOCTBIO COOIIOACHHS SI3BIKOBBIX
U pEUYeBBIX HOPM, TaK M, OTYACTH, 3HAKOMCTBOM C paboTOM mpeaecTBeHHUKOB. OTMedYeHa TeHISHIUS K Tpe-
UMYIIECTBEHHO I'paMMaTHYC€CKUX, B TOM YUCJIC CUHTAKCHYCCKUX, TpaHC(bOpMaHI/Iﬁ B MEPEBOJIax, BBIITOJTHCHHBIX
B MTOCIIEJHNE TOIbI, TOTJ]A KAK B COBETCKOE BPEMs NEPEBOIUHNKH NCIIONB30BAIN B OONBIIEH Mepe JIEKCHYECKUE U
rpamMmmaTigeckre (Mop¢hoIOTHISCKUE) TPAHC(HOPMAIIIH.
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Abstract

The article considers one small-size text characterized by semantic completeness, particularly, a threatening
letter from O’Henry’s short story “The Ransom of the Red Chief” intended for the development of the plot. The
study aims to identify translation transformations that can provide exact and adequate translation of the letter
from English into Russian. Seven translations of the letter performed in 20th—21st centuries were chosen as the
material for the study. The material was processed using comparative analysis. As a result, considerable
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variations in translation of certain words and word combinations were found along with a number of common
translator solutions concerning simple sentences and their parts. The latter can either be explained by the nature
of syntactic patterns themselves and the requirement to maintain language and speech standards, or, partly, by
the impact of previously published translations. Modern translators more readily used grammatical
transformations including the change in syntactic pattern, whereas soviet translators more often applied lexical
and morphological transformations.
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1. BBenenue [Introduction]

TBopuectBO amepukanckoro nucarens O. ['eHpu BbI3bIBa€T MHTEPEC OTEUECTBEHHOIO Y-
TaTess Ha MPOTSDKEHUHU Y)Ke OoJiee COTHU JIET: TMEpBbIii COOPHHUK €ro paccka3oB ObLT OIyOIMKOBAH
emw€ B 1915 roxy, a B 1923—1926 r1. BBIXOAMIIO YK€ 1O HECKOJIbKY COOPHHMKOB B TOJl, U OHH MPO-
JOJDKAIOT TepensnaBathbes. [104Tu B Kaxk10e TpeThe W3aHue BXOAUT OJMH U3 CaMbIX MOMYIISPHBIX
€ro PaccKazoB — IOMOPUCTUYECKasl HOBeJUIa «BOXIIb KPACHOKOKUX», — & HECKOIBKO COOPHHUKOB
JIa’Ke HOCST TO K€ Ha3BaHME, YTO M 3TOT pacckas. He 000iinéH oH 1 BHUMaeM MCCIIEIOBATEICH:
TOJIBKO 32 nociieqHue 10 JeT BBIIUTH HECKOJIBKO CTaTei, MOCBAIEHHBIX JIUTepaTypHbIM [ SmmHa u
ap., 2015 ; Banosa u ap., 2019], nuarsuctnyeckum [Cemenosa, CuBak, 2022] acnekram, a Tak-
e BorpocaM niepeBona [MiBanosa, 2015 ; [MIBanosa, Anekceesa, 2018].

B ocHoBe crokeTa — UCTOpHUS OXUIIIEHUST MAJTBIHMKa, 332 KOTOPOTO 37I0YMBIIICHHUKH TT0-
TpeboBau BEIKYIL. O 0 b € K T O M HCCIEIOBAHUS SBISIETCS TEKCT HAMMCAHHOTO UMHU MTUChMa
¢ TpeOOBaHMEM BBIKYIa, @ TP EJIME€TOM — 0OCOOEHHOCTH €ro MepeBoja ¢ aHIJIUHCKOTO
si3bIKa Ha pycckuid. L e 1 b HccrnenoBaHus COCTOUT B BBISIBJICHUH MCIIOIb30BAHHBIX MIEPEBOTUU-
KaMH pa3HbIX JIeT MePeBOMUECKUX TpaHCc(opMaluii U YCTAaHOBICHUS BO3MOXXHOCTU TOYHOU U
aJICKBAaTHOM TIepe/Iau yYKa3aHHBIX ()parMEHTOB pOMaHa C aHIIUHCKOTO SI3bIKA Ha PYCCKHIA.

Tpancdopmanuu B nmepeBoae XyI0KECTBEHHON JUTEpPaTyphbl MO-IPEKHEMY MPHUBIIEKA-
10T BHUMAHUE UCCIIE0BATENeH U NEePeBOJUMKOB-TIPAKTUKOB. ABTOPBI CTaTEl M3y4aroT KaK UC-
nosib3oBaHue Tpanchopmaruii B 1enom [Kosanenko, 2015 ; Makcumona, [Imko, 2016 ;
Karepnrok, 2023], Tak u oTaenbHbIX ux rpynn [M3maitnos, 2010 ; PazymkoBa, EpmauenkoBa,
2024], kak 0COOEHHOCTH TPaHC(HOPMALIMOHHOTO MEPEBOJA OTIECNIbHBIX SBIEHUN [Malbiruna,
2009 ; Axudnena, 2019 ; I'ydoukuna, 2020 ; Tperybosa, 2023 ; bensikosa, 2024], Tak u npu-
MEHEHHE OT/AENbHBIX MpuéMOB repeBona [ Kupuuenko, [ToneBuk, 2013 ; Hemto6oBa, @omuHa,
2018 ; Kocomnamnona, 2023].

2. DOkcnepumeHT [Experiment]
2.1. Marepuan n Meroauka ucciaenopanus [Material and methods]

MarTepwuanaoM AIi UCCIACTOBAHUS TIOCTYKWIA CEMb MIEPEBOIOB MUChMA: YEThIPE,
BeinosiHeHHBIE B 20 Beke (B. A3oB, He ykazanHsbIil (nanee o texkcty H. V. — A. C.), M. Jlopue,
H. Jlapy3ec — B TeKCTe cTaThbl OHU HA3bIBAIOTCSI «COBETCKHUMI MEPEBOAYUKAMU), U TPU — B
21 Beke (B. EBmenos, A. Knumos, C. AnpuanoB). B kauecTBe OCHOBHOTO METO/a UCCIIEI0Ba-
HUSl UCIIONIb30BAJICSI CPAaBHUTEIBHO-COMIOCTABUTENBHBIN aHAIN3, B X0/I€ KOTOPOI'O COOTHOCH-
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JHUCh JIKCUYECKUE, TpaMMaTUYeCKUe U CTUIMCTUYECKUE MepeBoaueckue perieHus. [lepBbim
e Pe3yJBTaTOM €r0 MPUMEHEHHs CTaJlo yCTaHOBIEHHE Toro (pakTa, yto B u3nanuu 1937 r, B Ko-
TOpPOM TIEPEBOTUMK TaKXKe HE ObLT yKa3aH, Hareyaran nepesos B. A3oBa, moaseprimiicss He3HaUH-
TeNbHOU peaakType. [loaToMy TeKkeT ero ObUT UCKITIOYEH HaMU B TIporiecce paboThl Hajl CTaThEN U3
YHCJIa aHATU3UPYEMBIX, HO B HECKOJIBKMX MECTaX Mbl OTMEUAIIN BBISIBIICHHBIC PACXOXKICHUSI.

Jliis ynoOcTBa aHanm3a, CJIOKHbBIC TPEANIOKEHUs (anee 0003HaueHBI apaOCKoi HyMe-
panueil) OplTH pa3doUTHI Ha MPOCTHIE, @ B TE€X clydyae, Korja OTMedanach 3Ha4YUTeNbHasl Bapha-
TUBHOCTH TEPEBOAOB, — HA OTAENbHBIE MX YaCTH U CIOBOCOYETaHHUS (Janee — CErMEHTHI,
0003HaYEHBI JJATHHCKUMU OyKBaMH).

2.2. O6cyxnenune pe3yasraroB [Results and discussion]

Crnenyer oTMeTHTb, YTO B OpuruHane paccka3 HasbiBaeTca “The ransom of the red
chief”, Ho U3 mepeBounKoOB TOIRKO B. EBMeHoB, a Takxke 3. JIbBoBckuit u H. [laBbioBa, me-
PEBOIBI KOTOPHIX HaM, K COXKaJCHHIO, HE yIaJIOCh HAWTH, KaJlbKupoBasu ero. [lpu sTom Bce
OCTaJIbHBIE IEPEBOJUYHUKH OIYCTUIIM YIIOMUHAHUE O BBIKYIIE B 3arOJIOBKE.

IIpennoxenue 0

Ob6pamenue Ebenezer Dorset, Esq. epeBeeHO MOYTH BCEMHU OJIMHAKOBO: DOeHezepy
Jlopcemy, sckeauipy, ToibKO B u3nanuu 1926 r. (mepesoguuk — H. Y.) nocneanee cioBo Hamu-
CaHO C 3ar1aBHOM OYKBBI, a (PaMUITUS — YEPE3 <.

Ipennoxkenue 1

a) We have your boy concealed

B mpemnoxenun ucnonb3oBaHa KOHCTpyKIusa “to have something done”, koTopas
MPEeJIoIaraeT, YTO BBl HE CAMU COBepIIaeTe JeHCTBHE, a MOJIb3yeTeCh YbUMU-TO yCIyraMu.
B neiicTBUTENIBHOCTH, HUKAKMX MTOMOIIIHUKOB y MOXUTHUTENEH HE ObLIO, U MepBast 4YacThb Mpe-
JOXKeHUs ObLIa mepeBeleHa Kak Muvl cnpamanu eawie2o cvlHa / Manvbyuka: TaKUM 00pas3oM,
B. Azos, H. V., u M. Jlopue npuberiin kK KOHTEKCTyaJIbHO O00YCIIOBICHHOW KOHKPETHU3AIUHA —
boy 'cwin', Toraa xkak H. [lapyzec u A. KnumoB Hcmonb30Baal OCHOBHOE COOTBETCTBUE — boy
'Manbuuk'. JIBa Ipyrux nepeBoayuKa MpeArnodd U3SMEHUTh CyObeKT-00bEKTHbIE OTHOLICHHUS:
Baw cvin y nac, on cnpaman (B. EBMEHOB) — 0THOBpEMEHHO HCIIOJIb30BaHO BHYTPEHHEE uJie-
HEHHME U COXpaHEH MACCUBHBIN 3an0T; Baw manvuux naxooumcs 6 nawux pykax (C. Anpua-
HOB) — 3aMEHEH IVIaroJjl, U BCsl KOHCTPYKIIMS OpUTHMHAJA NepeaHa yCTONUNBBIM BbIPa)KEHUEM
B MIEPEBOJIE, YTO MOKHO pacCMaTpuBarh Kak ciydail (yHKIIMOHAIBHON 3aMEHBI.

b) in a place far from Summit.

B sToM cermeHnre, SBISIIOIIMMCS B MPEAJIOKEHUN 0OCTOATEILCTBOM MECTA, B MEPBYIO
oyepeslb UHTEPEC BBI3BIBACT Mepeaadya apTHKIS KaKk UMEHU YUCIUTENBHOTO: 8 0OHOM Mecme
(B. A3oB), nmpunararenbHoro: ¢ matinom mecme (C. AnpuanoB), 6 nadéxcrnom mecme (H. [la-
py3ec, B. EBmenoB, A. KiuMmoB); Taxke 3T Tpu MepeBOJUMKA NMPUOEIIN K FeHepalu3alui,
3aMEHHB Ha3BaHME TOPO/a Ha CIOBO 20pod, Toraa Kak B. A30B mepBOHa4anbHO MEPEBEN €ro
kak Commum, a B Bapuante oT 1937 I, B COOTBETCTBUU C NPAaBWJIAMU TPAHCKPUIILUHU — KaK
Cammum. Tak Ha3zBanue ropojaa nepesén u C. Agpuanos, Toraa kak H. V. 3auem-to nepene-
Jall ero «Ha HeMeukui namy: [ ungenvoype (aHr. summit O3Ha4aeT 'BepIIMHA', TaKXKe, KaKk U
HeM. Gipfel), a M. Jlopue 3amMeHnI Ha cioBocodeTanue 3enéuviti Xoam. I[lpu aToM mocenenue
¢ Ha3zBaHueM CaMMHUT cyliecTByeT B mrTare Anabame (a MECTO JEWCTBUS YKa3aHO B Haudaje
pacckasa). [loutn Bce mepeBenu Hapeuue far kak 'maneko', A. KnmumoB — 'Bpamu' (¢ Tem ke
KOpHEM), 1 Tosibko C. AIpHaHOB — aHTOHUMOM '0H3'.

IIpennoxenue 2

1t is useless for you or the most skilful detectives to attempt to find him.

310 6e3nnuHoe NpeIoKkeHne ¢ KoHeTpykiuen «for — to — Inf.y», kotopast mpencrasis-
eT co0o0il coueTaHue CyIIeCTBUTEILHOIO (B JaHHOM Ciy4ae, aTpuOyTHUBHOIO CJIOBOCOUYETAHUS
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B NIPEBOCXOJHOM CTENEHM) WK (B JAHHOM CIllydyae, M) JMYHOTO MECTOMMEHUS ¢ MH(PHHUTH-
BOM, KOTOpPbIE MPH MEPEBO/IE JOIKHBI CTaTh MOAJIEKAIINUM (B JaHHOM CITydae, OTHOPOAHBIMU) U
cka3zyembIM. [lepenarts OMHOPOIHBIE MOIEKAIINE MBITATUCH MPU TTOMOIIM TTAPHOTO COI03a: He
monvKo ... Ho u / oavice ... (H. Hapysec, A. KimumoB), nu... nu... (M. Jlopue, B. EBMeHOB), 11po-
CTOTO COYMHUTENBHOTO: Bot u ... coiyuku (H. Y.), unm nepepacrnpenenenus cyObeKT-00beKTHBIX
OTHOUICHUN: Bam He nomocym Huxakue, ... coiyuxu (B. A3zoB). IIpome Bcex moctynun C. An-
PHAHOB, CIENIaB MOJIEKALIUM CIOBO «IOIBITKA», & MECTOUMEHHUE U CJIOBOCOYETAHHUE — ONPE/Ie-
JSIEMBIMH: ... 8ALUU UTU JHCE CAMO20 CNOCODHO20 OemeKmuea NONbIMKU...

[TepeBoa MecTOMMEHHSI HE TIPEACTABISIET CI0KHOCTHU, TOTA KaK aTpUOyTHBHOE CIOBO-
COYETaHHE MOXKHO OBLIO TIepeBecTU Kak: camsie ayuuue coiyuxu (B. Azo, M. Jlopue) unmn
camvie uckycnvle / onoimuvie coiyuky (B. EBMeHoB 1 A. KimmMoB, COOTBETCTBEHHO) — OKKa-
3MOHAJIbHAs 3aMEHA NpUJIaraTesibHoro, camsie noskue coiyyuxku (H. Y. u H. Jlapysec) — cio-
BapHOe cooTBeTcTBUE. C. AZIPHAHOB 3aMEHUIT YHCIIO: CaMblll CNOCOOHBIN OemeKmus.

[IpunararensHOe useless ObUTO MIepeBeneHo Hapeuusmu: decnonesno (H. Y., B. EBme-
HOB), Hanpacno (H. dapyzec, A. Knumos, C. AnpuanoB). B n1Byx nepeBogax oHO ObLIO OIy-
meno (B. Azo, M. Jlopue). UudunuTus to find 6bu1 nepenan MHPUHUTHBOM: COOTBETCTBHEM
naumu (B. EBMenoB, A. KimmmoB), antonnmamu uckamos (H. Y., H. dapysec) u omuickams
(M. Jlopue, C. AnpuaHos).

WubuHUTHUB fo attempt OMyCTUIIA BCE COBETCKUE MEPEBOAYNKH, a POCCHUIICKHE TIepeaa-
JIM €T0 KaXKIbIH MO0-CBOEMY, HO BCE — B COYETAHHUHU C MPEIbIIYIINM HH(OUHUTHBOM: IJIar0JIOM —
He nvimatimeco e2o uckams (B. EBMEHOB), AeenpudactueM — noimascy e2o Havmu (A. Kiu-
MOB), CYILLIECTBUTEIIbHBIM — nOnbImKU omeickamsy e2o (C. AnpuaHos).

Cawmpble kparkue nepeBojipl y B. AzoBa u M. Jlopue — 3a cu€rt onyuieHuii CioB U yIpo-
HICHUS CTPYKTYpPBHl MPEIJIOKEHHs, a camble AnuHHbIe — y A. KirmoBa — 3a cuét nobaBneHus
noTpatiaT cuibl U B. EBMEeHOBa — OH €IMHCTBEHHBIH MPHOET K YICHEHHUIO MpeIoKeHHs (U
JIBAXK]IbI IOATOMY TMepeBEN MHOUHUTHB fo find — KaK uckamov U Hatimu) U 100aBUII He cMO2ym.

IIpennoxenue 3

a) Absolutely, the only terms

Hapeune He HEcéT 31€Ch CMBICTIOBON HArpy3KH, U TIO3TOMY OBLIO OIYIIIEHO BCEMU TIe-
peBonunkamu. Toneko H. V. mepenan cioBocoderanue kak Bom eouncmeenHvle ycnosus, T0-
rJa Kak OONBIIMHCTBO IMEPEBOAYMKOB MPEINOUIO UCIIONB30BATh TOMOIHEHHUE, YTO MPUBEIO K
00pa3oBaHUI0 CHHOHUMHYHOUN Tapbl: EouncmeenHvle u okonuamenvuvle yciosus (B. A3o0B,
M. Jlopue), H. [apy3ec mocumrTama BO3MOXXHBIM HCIOJb30BaTh OECCOIO3HYIO CBfA3b, a
B. EBMEHOB — 3aMEHUTH YKCIIO HAa €IMHCTBEHHOE; A. KImMMOB 100aBHII MECTOMMEHHE U 3aMe-
HuI napy: Hawu okonuamenvHuvle u He 00cyxcoaemvie YClo8usl.

b) on which you can have him restored to you are these:

M. Jlopue u H. [lapy3ec mepeBemnu 3To TaK: Ha KOMOPbIX 8bl MOdCeme NOLYYUMb €20 00-
pamno, credyrowue. OcTanbHble BapUaHThl HEMHOTO oTiinyatoTcs: B. A30B BMecTo Mectoume-
HUS €20 WCIIONIb30BAJl KOHKPETU3UPYIOLLEE CIIOBOCOUETaHne sauteco cuina, H. Y. n B. EBMeHOB
3aMEHWIN NPEAJIor Ha npu, U OICTHIIN CIIOBO credyrowue, Kpome Toro, B. EBMEHOB BMecTO
00pamHo UCTIONB30BANI €T0 CHHOHUM Ha3ao. C. ApraHoB cTapajcs n30erarh JT0CIOBHOCTH: OH
nepeHéc ABoeToure, 000COOMT MpenyokeHne, U UCIIOIh30Bal 3aMEHBI U 100aBieHus. B pesyrnb-
Tare, €ro MepeBo/l BHINOJIHEH HA TPETHEM YPOBHE SKBUBAJIEHTHOCTH, U CYLIECTBEHHO OTIMYAET-
csi orT apyrux: PewumenvHo u 6ecno8opomHo 3as6seM 6am: eOUHCMEEHHOe CPeoCnEo
NOYyUUmMs €20 0OPAMHO 3aKIH0UACMCS 8 HUNCECTEOVIOUeM.

¢) We demand fifteen hundred dollars in large bills for his return

[IpennoxxeHHble BapHaHThI IEPEBOAA IPUMEPHO COBIMAJAIOT: Mbl mpedyem 3a e20 603-
epam 6éam / 6038paujeHue mulcauy namscom / noamopsvl mulcsuu 00NIAPO8 KPYNHLIMU KYNIO-
pamu / 6 kpynHuix Kyniopax. B. AzoB, M. Jlopue ucnonbs3oBanu cioBo gozepam, a H. Jlapysec.
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B. EBmenoB u C. AnpuanoB CHHOHUM — 6038paujenue, H. Y. omyctuin 3to cioo, a A. Kiu-
MOB 00BEIMHII JTAHHOE MPEUIOKEHUE C MIPEABIIYIUM: Bbl Modxceme nomyyums e2o oOpamHo
HCUBLIM U HEBPEOUMbIM... (TIOCIIEHNE CIIOBA SIBIISIOTCS KOHTEKCTYaIbHO 00YCIOBICHHBIM J10-
nojaHeHueM). HuKTo He mepenan cymMMmy JOCIOBHO — MCIIONIB30BaHHE 0OJIee MENKHUX €MHHMIL
JUIst c4€Ta XapaKTepHO Ui aMEepPUKaHIIEB, a B Cllydae NMEepeBo/ia Ha PYCCKUN JOMYCTUMBI JIUIIb
JIBa BapuaHTa: moicayy namecom oonnapos (B. Azos, H. Y. u M. Jlopue u C. Anpuanos),
noamopwsl muicayu donnapos (H. dapysec, B. EBmenoB u A. Kimumos). H. V. u B. EBmenoB
MepeBesid YTOYHSIOUIYI0 (pa3y JOCIOBHO: 8 KPYHHBIX Kyniopax, B TO Bpems kak B. A3os,
M. Jlopue u C. ApuaHoOB HCIOJNB30BAU BapUAHT 0€3 MPEJIoTa — KPYHIHbIMU KYRIOPAMU, —
JIBOC JIPYTHX MPUOCTIIN K OITYIICHHUIO.

d) the money to be left at midnight to-night at the same spot and in the same box as
your reply — as hereinafter described.

B npenokeHnu nporyueHo ckazyeMoe, U paBUiIbHO ObUIO Obl HAaMcaTh the money is
to be left... Iloutn Bce mepeBO/IbI IEPBOM MMOJIOBUHBI TIPEIOKEHUS COBNAIAOT: /JeHbeu 0ooic-
Hbl ObIMb 0CMABNIeHbL Ce200Hs 8 NOIHOYD ... TOJIBKO B. A30B mpoMeHsT MecTaMH IJ1aroil U Ha-
peune, a H. V. u C. AnpuaHoB 3aMEHMJIM CJIOBO OCMAGNeHbl, SIBISIOLIEECS CIIOBAPHBIM
COOTBETCTBHMEM, Ha CJIOBO 10/0JCEHbl, YTO JIOIMyCTUMO MO KOHTeKcTy. B. EBMeHOB mpenmouén
W3MEHUTD THII MIPEIOKEHHS, CJIeTIaB €ro JIMYHBIM: Bbl 00101CHbL 0Ocmagumy 0eHbeu. ..

Janbie ykaspIBaeTcs, TI€ UMEHHO: HA MOM CAMOM Mecme, Ha KOMopom / 20e Mbl Hall-
0ém sawr omeem Ha smo / Hacmosawee nucomo. IlepeBonsl B. Azoa, M. Jlopue u C. Anpuano-
Ba B ATOM YacTW OYEHb ONMU3KM, HO HHU OJIMH M3 HUX HE YIOMHHAET OJHY JETallb: ... U 8 Mol
(orce) Kopobre / kopobouke, umo u éaw omeem. OIHAKO 3Ta JIETAllb TepelaHa B MEpeBOIaxX
H. lapyzec, B. EBmenoBa, A. Knmumoga. [Ipu atom H. Jlapy3ec ynorpeduina yMEHBIIUTEIBHYIO
dopmy, H. V. moctynui taxke, HO UCTIONB30Bal HE OCHOBHOE, & BAPUAHTHOE COOTBETCTBUE, a TaK-
K€ OH €JMHCTBEHHBIN MEPEBEN CI0BO same MpUIarareJIbHbIM — 8 ONpeoenéHHbLIL AUWUYEK 8 Onpe-
OenénHom mecme, — B TO BpeMsl KaK BCE OCTaJIbHbIE 3aMEHHJIM €T0 Ha yKa3aTeJIbHOE MECTOMMEHHE.

e) as hereinafter described.

B mepBBIX TpEX MO BpEeMEHH MEPEBOJAX CETMEHT, COACpKAIUN MECTOMMEHHOE Hape-
yye, nepeaaliy Mpy MOMOIIY KOHBEpCUH (IVIaroj — CyLIECTBUTENIbHOE) U T00aBICHHUs IJ1aro-
Ja B HACTOSIIEM BPEMEHH — onucauue (Mecma) ciedyem Hudice, — Toabko H. V. He mobGaBumn
CIIOBO Mmecmo. B cnenyromux TpéX MepeBelin KaK ede UMeHHO / KOHKpemHo, Oyoem cKasa-
Ho / ykazano nudice; H. Jlapy3ec u B. EBMeHoB no0aBuinu cxazano, a A. KnumoB — ykasano B
(dhopme Oymyiiero BpeMeHu; Tak e nepeBén C. AIpuaHoB, HO OH BBIWICHUT 3Ty (pasy B OT-
NeJIbHOE MpeaiokeHue: Mecmo amo Oyoem yKkasano nudice.

pennoxkenue 4

a) If you agree to these terms

[Ipunarounoe npeiokeHne yCaoBHs OOJBIIMHCTBO MEPENAIN TOCIOBHO: Ecau bl co-
anacHvl Ha amu ycaosusi. B. A3oB u M. Jlopue 3aMeHWIN yKa3aTeJIbHOE MECTOMMEHUE Ha MPHU-
TSDKATeNbHOE Hauie W Hauwiu, COOTBETCTBEHHO, MpU SToM B. A30B 3aMeHHI 4YHUCIO, a
A. KIMMOB U3MEHUI MAJIeXK — ¢ HAWUMU YCLOBUAMU.

b) send your answer in writing ... to-night at half-past eight o'clock

B. A3oB u M. Jlopue nepeBenu 3Ty ppaszy OAMHAKOBO: npuuLiume nUCbMeHHbIl Omeem
ce200Hs1 6 non08uHe 0essimozo eevepa. OT NJOCIOBHOIO ATOT NMEPEBOJ] OTIINYAETCS OMYIIEHUEM
MECTOMMEHHSI, U MePECTaHOBKOM OIpeeeHus, 4To BHojHe onpasaanHo. [lepesoast H. [la-
py3zec u B. EBMeHOBa Onu3ku: npuwiiume (8aut) omeem 6 NUCbMEHHOM 8Ude ... K TIOJIOBUHE
nessatoro; B. EBmeHoB coxpanun mectoumenue. [lepesoast H. V. u C. AnpuanoBa oTau4aroT-
Csl IOPSZIKOM CJIOB: (710) nouiiume ce200Hs 6e4epom 8 nologuHe 0essimo2o Baw nucvmennwil
omeem / NUCbMEHHbIL OMBEM ... CE200Hs Jice BeYyepoM, He No30Hee NOJIOBUHbL 0e6aMmOo20.
C. AnpuaHOB OITyCTHIJI MECTOMMEHHE, U JOOABHII YaCTHUILy Jce U OTPHUIIATENIbHYIO (opMy Ha-
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peunsi B CPaBHUTEIBHOM CTENEHH He no3oHee. A. KIIMMOB NMPUMEHWI YICHEHHE: Omeembme
nucbmom (MCTIONB30BAHO CTSHKCHUE: Send ... answer — omeembvme, a 4acTh TPENTIOKHOTO
CIIOBOCOYETAHUS in Writing TIOIYYUIIO CMBICIIOBOE Pa3BUTHE B NUCbMO) CTAIO TIIABHBIM UJie-
HOM B IIEPBOM TPEIUIOKEHHH, 3 BO BTOPOM MPEIJIOKESHUU MIPULIIOCH JOOABUTH MOJUIEXKAIIEe,
CKa3yeMoe U 00CTOSTENhCTBO MecTa: OHO 00NHCHO Oblmb 0OCMABIEHO ... K NONOBUHE Oe65-
mo2o 8 YKa3auHoe 30eCb Mecmo.

c) by a solitary messenger.

DTO CIIOBOCOYETAHHE OTCYTCTBYET B nepeBogax B. Azosa u M. Jlopue. H. V. onyctun
ompeneneHue ¢ nocwvlivHbim, B. EBMEHOB mepenan onpenensieMoe CIOBO Tak e, a ompezaene-
HUE — AaHTOHUMUYHO: Oe3 conpogoxcoenus. A. KmuMoB 100aBui yTOYHEHUE: 0OHUM (He 6o-
nee) nocolibhbim, a H. Jlapy3ec omycTwia MMEHHO OIpPEAeNsIeMOe CIIOBO: ¢ KeM-HUbyOb
00HUM, ¥ TonbKo C. AIpHaHOB UCTIONB30BA KATbKUPOBAHUE: OOUHOUHBIM KYPbEPOM.

IIpennoxenue S

a) After crossing Owl Creek, on the road to Poplar Cove

B. AzoB u M. Jlopue nepeBenu 3Ty 4acTh NMPEATIOKESHUS OIMHAKOBO: Koeda nepetioe-
me Cosunwiii pyueti, no dopoee 8 Ilonnap-xoe (B nepeone 1937 roma B. A30B 3aMeHun mo-
CIIEJIHIOI0 COTJIACHYI0 Ha TIyXylo: -xo¢h); C. ANpuaHOB TPEMIOKHI TOXOKHH BapHaHT,
nepeqaB repyHaAuld AeenpudacTUeM MuHys, 1 3aMEHUB TPEUIOT Ha ¢ Ha Ha. Ha3BaHue pydbs
BO BCEX TPEX CllydyasiX KaJbKUPOBAHO, a BTOPOTO TOIMTOHUMA — TPAHCKPUOMPOBAHO, YTO 3aTPY-
HseT ero moHnMaHue. B mepeBoge H. V. mosiBisiercsi kKoHKpeTH3anusi — wiocce Kk Ilennenoxy
(mopora — 1Iocce), 4YTo JOMYCTUMO, HO caM (DakT MOSIBIEHUSI TAKOTO pojia TOPOTH B aMepH-
KAHCKOM CEJIbCKOM MECTHOCTH B Hadajie XX B. IIPEACTABIIACTCS HEBEPOSITHBIM. BMecTe ¢ Tem
ATOT TIEPEBOJYMK EIWHCTBEHHBIN, KTO TOTBITAJICS TEpeaarh 3HAaYCHUE CIIOBa cove, TIPaBla,
O4YEeHb CBOEOOPA3HO, HO 3aTO ¢ HAMEKOM Ha TO, YeM 3TO MECTO sIBIseTcs: [och — 3TO He TOIBKO
Ha3BaHue o3epa (B LLloTnanaum), HO M y3KHiA MOPCKOIi 3aJIUB, a cove — 3TO HeOombIas OyxTa /
3aJIMB WJIK 3aKPBITOE MECTO B CKajlax Ha MOpckoM Oepery. Hammm BapuanTsl — Tononunas Oyx-
ma / 3a600b. IlocnenHuii BapuaHT — 3a600b — MpeaNoYTUTENCH, T. K. CAaMMUT HaXOAUTCS Ha
ceBepe mTara Anabama B okpyre bianT u He uMeeT Bbixoa K MEKCUKaHCKOMY 3aJIHBY, HO 3a-
TO 3/1€Ch IPOTEKAET peka bisk YoppHop u €€ npuToku.

[TombiTKH TepeBona Oe3 croBapsi MPUBENH K MOsBIeHUIO nocéika Tonons (B. EBme-
HoB), a H. [lapy3zec u A. KnumoB nocuuTanu, 4to B TEKCTE pacckasa JOIYIIEeHa Ole4yaTka 1
MMEINIOCh B BUAY grove, W TIOATOMY Y TIEpBOU B mepeBone ¢gueypupyem Tononesas powa, a'y
BTOpOTO — [lonnap [poys (u Oyn-Kpux — ABaXKIbl UCTIOIB30BaHA TPAHCKPHUIILIKS).

[TockonbKy crocob nepexoaa uepes pydei He yKa3zaH, TPOe IepEeBOAUYMKOB COWIH HYX-
HBIM 100aBuTh: 3a mocmom (H. V.), 3a 6pooom (H. Hapyzec u A. Kinumos).

b) there are three large trees about a hundred yards apart

B. AzoB u M. Jlopue, ¢ onnoit croponsl, u H. lapysec u A. KiniumoBa — ¢ apyroit ne-
peBeNu ATy YacTh MPEUIOKESHUS OIMHAKOBO: (Mym) pacmym mpu 8blCOKUX / Oonvuiux oepesa,
Ha paccmosnuu oKolIo cma Apoos8 00Ho om Opyeoeo. Hebomnbloe oTinyue ToMm, 4To B Oonee
MO3/IHUX TEPEBO/IaX OIMYIIEHO yKa3zaTeJIbHOE MECTOMMEHHE, a MpuiiaratenbHoe large nepena-
HO CIIOBApHBIM COOTBETCTBHEM. DTH YETBEPO MEPEBOIIUKOB Tepeaaan o0opoT there are Tia-
rooM pacmym, Toraa kak y H. V. u B. EBmenoBa nepeBbss cmosam, a y C. Adpuanosa
HAXo0Amcs Ha paccmosiHuu, KOTopoe Toiabko H. V. monbiTancs nepeBecTy B METPUIECKYIO CH-
CTEMY — npuOIUSUMENbHO HA NAMbOECAN Mempos.

c) close to the fence of the wheat field

Bce BapmanTthl mepeBoma Onm3Ku: ) (camoeo) 3abopa / u320poou, OKpyicarouje-
20 / oepadicoaroweco naxomuoe / nuienuynoe noie / none nuenuysl. Ciosa 3aoop (B. A30B,
H. V., M. Jlopue, C. AnpuaHnoB) u uzeopoos (H. lapysec, B. EBMenoB, A. KnumoB) — cuno-
HUMBI, €CITU peub UAET O CENIbCKOH MECTHOCTH, TAK)KE KOHTEKCTYaJIbHBIMA CHHOHMMAaMH SIB-
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JS0TCS TIaroiiel okpyscams (B. A30B) u oepascoams (H. Y., M. Jlopue). Tonsko B. A3oB
c/ieNiajl HEONPaBIaHHYIO 3aMEHY — naxomuoe noje, — OCTaJbHbIE MEPEBOJUYUKH HCIIOIb30BATIN
KanbkupoBanue — nuenuunozo noaa (H. [lapysec, B. EBmenoB, A. Knumos, C. AnpuaHoB) ¢
JOTIOJTHUTEJILHOU TiepecTanoBKoM — none nuenuyst (H. V., M. Jlopue).

d) on the right-hand side.

EcThb 1Ba OCHOBHBIX BapuaHTa IMEPEBOJA STOTO CIOBOCOYETAHUS: NO NPABYI0 DYKY
(B. A3zoB, M. Jlopue, C. AnpuaHnoB), ¢ npasoii cmoponwul (H. V., H. Jlapy3ec) u npomexxyTou-
HBIH no npasyro cmopony (B. EBMenoB). A. KnmuMoB ormycTui 3Ty JieTab.

IIpennoxenue 6

a) At the bottom of the fence-post, opposite the third tree,

Hawubonee Tounsrii nmepeoa nepBoit yactu (paszel npemioxun H. V.. V noonoorcws
cmonba 6 3abope. B Bapuantax B. AzoBa u C. AnpuaHoBa He yKa3bIBa€TCsl TOUHOE MECTO-
HaXOXKACHHE: Y cmonba 3a60pa u 'y camoeo 3a60pHoco cmonba coomeemcmeenno. llepeBo-
1wl H. Jlapysec, B. EBMenoBa u A. KiiuMoBa coBmaiatoT, HO HEMHOTO MCKaXKatoT cMbIci: 1100
cmonbom (3moti) uzeopoou — NOIYUAEMCsl, HYHCHO ewé packonams 3emito, HO BTOPYIO 4acThb
(bpas3bl OHU TIEpefaIl TOYHO: HANPOMuUE mpemve20 0epesd, a BApHAHThl OCTAIbHBIX OYEHBb
omusku: npomus (B. AzoB, M. Jlopue) u nacynpomus (C. AnpuaHoB) — HeolpaBaaHHas T10-
IbITKA CTHIIM3ALUY, TorAa Kak y H. Y. Mbl HaXoauM BapuaHT eosie.

b) will be found a small pasteboard box.

B mpennokeHnn OTCYTCTBYET MOAJIEXAIee, KOTOPOE BCE MEPEBOAYMKU MOCUUTAIN
HYXXHBIM J100aBUTb: (8aui) NOCIaHHbIU / NOCLLIbHBIN / NOCNIaHey HAUOém (MAaleHbKYIo) Kap-
MOHHYIO KOPOOOUKY / (Hebonbulyio) Kapmounyio kopooxy. B. A30B W30BITOYHO HCIIOIBE30BaT
MpUIaratelbHOe MaleHbKUll U YMEHbIIUTEIbHBIA cypdukc — kopobouka, a B. EBMeHOB omy-
cTua npuiararenbHoe. Takxke Toiabko oH M C. AJpHaHOB HMCHONB30BAIM BApHAHT MEPEBOJIA
NOCHLIbHYIU, YTO TIPEATNONIAraeT NCIOIb30BaHUE YeIOBEKa, Pa0OTAIOIIEr0 B HEKOEM YUpEKIe-
HHUM, WA HAaHUMAeMOTO JUIs JOCTaBKM coobOmenuii, A. KnuMoB — nocraney, 9to sSBISETCS
KOHTEKCTYaJIbHO JOMYCTUMBIM BapUAHTOM.

IIpennoxenue 7

a) The messenger

B mepeBogax orMedaercs MpOHOMUHATIU3AIMS ONPENEIEHHOTO apTHKIISI U 3aMEHa Cy-
LIECTBUTEILHOTO OJIHOKOPEHHBIM NpuyacTuem — Baw nocrannsiti (B. AzoB, M. Jlopue), uno-
r1a ¢ nepectanoBkoi — [locaannsiti Bavm (H. V.) unu make moaHOM 3aMEHOM MOIIIkKAIIETO
JIUYHBIM MecTouMmeHueM on (B. A3oB — nepeox 1937 roma, H. Jlapysec, A. Kiumos), win
onucarenbHo — mom, kmo npunécem omeem (C. AnpuanoB). B. EBMEHOB U3MEHIIT THUIT TIPEI-
JIOKEHUSI Ha HEONPEIeIEHHO-IMYHOE CO CKAa3yeMbIM B MOBEJIUTEILHOM HAKIIOHEHUU: 1) CHib....

b) will place the answer in this box and return immediately to Summit.

[Toutn Bce MepeBOTUMKH MTOCUUTANN Will MOTANIBHBIM IJIaroj0M, M IIO3TOMY B MIEPEBO-
JIe WCIIOJIb30BAaHO CIIOKHOE OJHOPOIHOE CKAa3yeMoe OO0JJCeH NONoXCUmb  (8aui) om-
gem / e2o / nucobmMo 6 dmy KOpOOKY/KOpOOOUKY U HemeOnleHHO 6epHymbcsl.... B mepeBogax
B. AzoBa u M. Jlopue numeeT MecTo MPOHOMMHAIN3ALUS ONPEEIEHHOIO apTUKIIA U JIOCIIOB-
Hbi nepeson, y H. V., H. lapy3ec n A. KnumoBa — HyneBoi nepeBon aptukiisi; B. EBMeHOB
KOHKPETU3HUPOBAJ ONpeAesieMoe CI0BO — omgem — nucbmo, a C. ApMaHOB UCIIOIB30BaJl
MpoHOMUHaNM3alu — e2o. Tonbko H. V. mepeBén box BapuaHTHBIM COOTBETCTBUEM AYUK,
XOT$ BBIIIE UCIIOIB30BAJI TO KE COOTBETCTBUE, YTO U BCE OCTAJIbHbIE.

Bropoii snement B. A3zoBa u M. Jlopue, H. [lapy3ec, A. KnumoB nepeBenu KajibKo# ¢
IJ1aroJIoM B HeNMU4HOW (opme, a B. EBMEHOB — B IOBEIHMTENBHOM HAaKJIOHEHHUH. MecTo, Ky/ia
MMEHHO JIOJKEH BEepHYThCS mociaHHbii, B. AzoB, H. V. u M. Jlopue nepesenu kak Commum,
T'ungpenvbype u 3enénwviii xonm COOTBETCTBEHHO (CM. 1b), Tpoe npyrux — reHepaiuzanuei — B
ropof, a, cornmacHo C. ApuaHoBy, OH JIOJKEH TIPOCTO YOaIUMbCAL.
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IIpenyoxenue 8

a) If you attempt any treachery

Ectb nBe maphl coBmagaromuX MEepeBOIOB MEPBOM YaCTH MPUAATOUYHOTO MPEITIOKESHUS
ycnoBust: Eciu vl 3a0ymaeme kakyro-Huoyos» noonocms (B. Azos, C. AnpuanoB) u Eciu 6wl 3a-
xomume / nonvimaemecsv Hac evroams (H. Y., H. Jlapy3ec coorBeTcTBeHHO). Jleno B ToM, 4TO
OCHOBHBIC 3HAYCHHUS CJIOBA freachery 'BEpOIOMCTBO, U3MEHA, MPENATEIbCTBO' HE MOIXOAST IO
KOHTEKCTY — HeJIb3s TIpeJiaTh BHIMOTATENs, MIO3TOMY KayKAbI M3 MEPEBOJUUKOB MOCTYIIAN TaK,
Kak cuuTall Hy>KHbIM. [lofs10CcThIO 111 PeCTYMHUKOB SIBJISUIOCH Obl OOpaleHNE B MOIUIHIO, OT-
crozia ¥ epeBojl gbidamy, a A. KIlMMOB Hamucal npsMo: oopamumscs @ nonuyuto. M. Jlopue n
B. EBMEHOB npeArnowin BEIPA3UTh ITY K€ MBICIb YKIOHUMBO: Eciu 61 3ameeme Kakoti-HuOyob
no0gox / nonvimaemecsv Hac Ha0ymv. ITU JIBa TIEPEBOJIa, OCOOCHHO OoJiee paHHUH (CoXpaHe-
Hbl MECTOMMEHHE U HEolpeneIéHHOe MECTOMMEHHNE), OTU3KH 10 CMBICITy BapraHTtaMm B. A3zo-
Ba u C. AnpuaHoBa: 3adymams W 3amesms — CAHHOHUMBI, KaK U HO0B0X U NOOJIOCMb, TOTJA KaK
BapuaHT B. EBMeHOBa — «maron + Hac (no0aBnenue) + nHOUHUTUB (B OpUTHMHAJIE — CYIIECTBU-
TENIbHOE) — MO cTpyKType 3ok nepeBoaam H. V. u H. apysec.

b) or fail to comply with our demand as stated

Bo Bropoii wactu coBnagarot nepeoasl B. Azosa u M. Jlopue — wiu ne coenacumeco
Ha Hawiu ycliosusi, a TPU JPYTUX OYEHb ONU3KH — GbINONHUMb(MeE) Hawux / GbluleyKa3aHHbIX
mpebosanuu (H. lapy3ec, B. EBMenoB, A. Knumos). [locnennue cnosa H. [lapy3sec nepesena
TOYHO — KaK cka3zaro, B. EBMEHOB 3aMeHMI UX Ha MPUJIAraTebHOE GblUieyKA3AHHbILL, TIOCTa-
BUB €ro mepej] onpeaensieMbIM cI0BOM, a A. KIIMMOB HCIIONB30Bal JIEKCUKO-CEMaHTHUECKYIO
3aMeHy 6 mounocmu. H. V. enMHCTBEHHBIA NMPUOEr K KOHTEKCTYaJbHO OOYCIIOBIEHHON KOH-
KPETU3aLUH — UIU OMKAHCEMECH 3anamums 0eHb2U.

c) you will never see your boy again.

XOT4 TIOYTH BCE TEPEBOAMIIN ITIABHOE IMPEUIOKEHNUE KaK bl HUKO20Ad DONbule He VEu-
oume 6auie20 cblHd, €CTh HE3HAYUTEIbHBIE BapHallMM: C IMEPECTAHOBKON — Oorbute HUuKo20d
(B. EBmeHoB), ¢ 3aMeHOll MecTouMeHuss — cgoezo cvina (M. Jlopue) u saweco manvuuka
(A. AnpuaHoB), MOCIETHUI — €TUHCTBEHHBIN, KTO MEPEBEN CIOBO b0y OCHOBHBIM COOTBET-
CTBUEM, a HE KOHTEKCTyaJIbHO 00YCIIOBIIEHHON KOHKPETHU3AITUEH.

pennoxkenue 9

a) If you pay the money as demanded,

[lepeBonbl MpuAATOYHOTO NpeIokKeHUs ycioBus B. A3oBa u M. Jlopue coBmagaror:
Ecnu 6vl 3anniamume denveu, kax ykazano; H. Jlapy3ec 3aMeHuIa nocjiaeqHee ClIOBO HA CKA3d-
Ho. B. EBMenoB u A. KiiMMOB 3aMEHHITH CIIOBO JeHbeu U OIyCTUIM MecTouMeHue — Ecau 3a-
naamume / ynaamume (sviwe)ykazaunyro cymmy, H. Y. m C. AnpuanoB cuenanu
NEPECTaHOBKY U YaCTUPEUHYIO 3aMeHy — Eciu dice 8bl yniamume no Hawemy mpedoganuro /
npuuumarowuecs ¢ éac oenveu. Takum oOpa3om, Toiabko B. A3os, H. V. u M. Jlopue nepena-
71 00CTOATENBCTBO as demanded 0OCTOATENBCTBOM, a OCTajJbHbIE — ONpEAeIeHUEM, TpUder-
HYB K ()YHKIIMOHAJIbHOM 3aMEHe.

b) he will be returned to you

OpuruHaibHOE IPEIOKEHUE UCTIONb3YyeTCs B OyAyIlleM BpEMEHH, a IJ1aroi — B popme
naccuBHoro 3ajora (Future Simple Passive).

H. Napysec u B. EBMeHOB mepeBenu mepByr 4acTh TOCIOBHO: OH Oy0em 8am 6036pa-
WéHn ¢ omauuuem 8 nopsoke ciog eam u eozepauién; B. Azos u M. Jlopue 3ameHmIN MeCTO-
UMEHHEe B (YHKIHU TOANEKAIIEr0 Ha KOHKPETHU3HMPYIOIIEe CIOBOCOUETAHUE 6aul CbiH,
C. AnpuaHoB cHOBa mepenan cloBO boy OCHOBHBIM COOTBETCTBHEM Manvyuk, a A. KinmoB
MPOM3BEIN 3aMEHY Ha CyIleCTBUTEIbHOE pebéHok. B Bapuante nepeBoga B. Azosa ot 1937 ro-
na 100aBIeH coro3 a B Hauaze npenioxenus. Tonpko H. V. u3menun 3aior, caenas mpeioxe-
HUE HEOIPEAEIEHHO-INYHBIM — Bam eeprym.
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c) safe and well within three hours.

EcTe nBe mapbl coBmajaromux MepeBO/IOB MEPBOM YACTU: 300P0GbII U HEBPEOUMbLU
(B. AzoB, M. Jlopue). ¥ C. Anpuanosa niepeBos OIU30K, HO MpUIIaraTelibHbIE TaHbl B KpaT-
ko hopme 30pas u nespeoum. H. V. u H. Jlapy3ec mpou3sBenu 3aMeHy NIEPBOTO CIIOBA — yeblil
u Hegpeoumviti. Y B. EBMeHOBa mepBoe mpuiararesibHOE 3aMEHEHO Ha orcusotll, a A. Kiumos
OITYCTHJI 3TY CHHOHUMUYHYIO Tapy.

Taroke ecThb 1Ba BapuaHTa MepeBoaa 0OCTOSTENBCTBA BPEMEHU: uepes mpu uaca (B. A30B,
H. V., M. Jlopue) u 6 meuenue mpéx uacos — Bce ocTaibHble. MeCcTo 3TOro uieHa B peIoKeHIH
paznmmuaercst: y H. Jlapysec, B. EBmenoBa, A. KimuMoBa 00CTOSTENBCTBO CTOUT B KOHIIE, KaK U B
OpHUTHHAJE, Y TPEX IPYyTHMX OHO CTOUT MEPE] MMEHHOM YacThIO CKa3yeMoro, ¥ Tonbko y C. Anpua-
HOBA B KOHIIE CTOMT IJIarojibHasl 4acTh CKa3yeMOrO, T. €. OCYIIECTBIICHa UHBEPCHSI.

IIpennoxenue 10

a) These terms are final

[IepeBonsl npemsioxkenns B. AzoBa u M. Jlopue coBnanaroT NOIHOCTBIO: Yenosus smu
oxoHuamenvHule, a y H. Jlapyszec u C. AnpuaHoBa n3MeHEH MOPSAIOK MOAJIEKAIIETO U OIpeie-
JISIFOILIETO €T0 YKa3aTeJIbHOTO MECTOMMEHHS, a MOCIeAHUN Jo0aBmi emé Tupe, Torna kak H. V.
00aBWII MeCTOMMEHUE Hawu, a B. EBMEHOB 3aMeHNI MECTOMMEHHNE MpUiIarateabHbIM OaH-
Hole. A. KIMMOB 00BEIMHUI 3Ty YaCTh CIOKHOTO MPEIVIOKEHUS CO CIENYIOIeH, YCIOBHBIM
npeuioKeHueM: Ecau nawu yciogusi...

b) and if you do not accede to them

B 370l yacTu mpeanokeHus CHOBAa COJEPIKUTCS YCIOBUE: eCiu 8bl He CO2NACUMeCh
na nux (B. A3zos, H. Jlapy3ec), H. V. 3aMeHnusn miaros Ha 0JJHOKOPEHHOE KpaTKO€ Ipuara-
TeJIbHOE He coznacHul, M. Jlopue 3aMeHus IIarojl Ha KOHTEKCTyalbHOE COOTBETCTBUE He
notioéme, a C. AIpuaHOB — Ha BApUAHTHOE COOTBETCTBUE He npumeme. A. KIIMMOB HCHIONb-
30BaJjl TOT ke Taroi B (hopme Oyayiero BpeMeHu — ne 6yoym npursimsl. B. EBMEHOB mpuoer
K aHTOHUMUYECKOMY MEPEBOAY — 8 c1yuae OmKasd.

¢) no further communication will be attempted.

OCHOBHYIO BapHaTHBHOCTh B TEPEBOJAE ATOTO 3AKIIOUUTEIBHOTO (hparMeHra mucbma
MIPENICTABIIAIOT CYIIECTBUTEIIBHOE communication M TIaron to attempt B hopme OymyIiero
BPEMEHH U MACCUBHOM 3aJI0re, KOTOPOe B JAaHHOM MPEIIOKEHUU HENb3sl TIePeBeCTH OCHOB-
HBIM COOTBETCTBHEM, 4TOOBI HE HapymuTh HopM I15. [ToaTomy ciemyer, Hanpumep, 3aMEHHUTH
CYILIECTBUTENIbHOE BapHAHTHBIM, a IJIaroJl — KOHTEKCTYaJbHbIM COOTBETCTBUEM: HUKAKUX CO-
obuenuii om Hac 6vl bonvuie He noayyume (B. Azos, M. Jlopue). MoxHO Takke IpUOETHYThH
K aHTOHUMHUYHOMY TIEPEBOY: 8CAKUE OdlbHeuulue coobujeHus / caueckue CHOuleHus (¢ 6a-
mu) 6yoym npepsanvt / npekpawenvt (H. lapysec, B. EBMeHoB, cooTBeTcTBeHHO). J[pyTroii
CIoco0 — UCMOIb30BATh TONBKO KOHTEKCTyallbHbIE COOTBETCTBUSI M AHTOHUMHMYHBINA TIEPEBOJ:
scskue / 6ce oanvHelluue nepe2ogopul uckuouaromes / npexkpawaromces (A. Knumos, C. Aopu-
anos, coomsemcmeenno). H. V. ucnonb3oBan BHyTpeHHEe WiEHEHHE, 100aBUB CKazyeMoe H,
MOCPEACTBOM KOHBEPCHH, IIPEBPATUB CKa3yeMoe B MOJICKAIIEE: HaMU He Oyoem cOelaHo Hu-
KAKUX OanbHeuuux nonblmox K nepe2osopam.

[Ipu 3TOM OTpHIIaTENbHAs YacTHIIa OOBIYHO NIepeaéTcs MECTOUMEHUEM: WIIM OTPHULIATENb-
HBIM — HUKAKOLL, T OTHOCUTENBHBIM — 8CSKULL, T. €. UMEET MECTO MIPOHOMUHAIHM3ALINS, a TIPUIIa-
ratenbHOE further mepenaércest CJIOBAPHBIM COOTBETCTBUEM OdIbHeliLiill WU JKE OITyCKACTCSL.

[Tonmcs: TWO DESPERATE MEN. B. A3os, M. Jlopue u C. AnpruaHoB niepeBe Kak
/Jlea omuaannwix uenogexa. Ilepeson H. VY. Ha nepBbIi B3I OXOXKE: [{6a omuaasuuxcs ueno-
éexa, HO Tipu 3ToM smu 0sa 3100es1 (H. apysec, A. KinuMoB) nmpeBpaTUINCh U3 HEUCTIPABUMBIX
B CBOMX HEJIOCTATKaX, CIOCOOHBIX HAa CAMBIM PUCKOBAHHBIN TIOCTYTIOK B TIOTEPSIBIINX HAJICHKTY.
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3. 3axawuenue [Conclusion]

[IpoBenéHHblli aHANM3 MO3BOJMJ YCTAHOBUTbH, UYTO IEPEBOJ PACCMOTPEHHOIO HaMHU
¢bparmenTa pacckasa, BeimonHeHHOT0 M. Jlopue, mpencrasisier co0oil OTpeAaKTUPOBAHHYIO
BEPCHIO OMYOJIIMKOBAHHOTO 3a YETBEPTh BeKa J0 3Toro nepeoaa B. Azoa. [lepeBox ykazan-
Horo (pparmenta B. EBMeHOBa, XOTd M 0OHApYKMBAaET HEKOTOPHIE MapaljIesid C MEPEBOIOM
H. Tapy3ec, onyOnMKOBaHHBIM Cpa3y MOCJE BOWHBI, SIBISETCS CaMOCTOSTENBHBIM, & OTACIb-
HbIE€ COBIIAJICHUSI MOT'YT CBUJIETEILCTBOBATH JIMILIb O 3HAKOMCTBE ¢ 00Jiee paHHUM BapUaHTOM,
YTO HEYAUBUTEILHO — HEMHOTHE U3 HBIHE KUBYIIHUX YHTATENCH 3HAKOMBI ¢ KAKUMH-THO0 JIpy-
TUMHU IIEpEBOJIaMU ATOro pacckasa. [lepeBosbl e HeykazaHHOro nepeBoquuka u C. AnpuaHo-
Ba HACTOJIBKO OTJIMYAIOTCSI OT BCEX MPOUUX, YTO YIOMUHATh O KAKOM-JTHOO 3aMMCTBOBAaHUU B
UX CIIy4yae He MPEJICTaBISIETCS BOZMOKHBIM.

[IpuurHa 3aKIH04aeTCsl B TOM, YTO Y KaX/I0T0 U3 JIBYyX BBILLIEYIIOMSIHYTBIX [IEPEBOTUMKOB
cBost MaHepa nepeBona: C. AnpuaHoB CBOOOIHO MEHSIET CTPYKTYpPY NPHIIOKEHUH, MCHONB3YS
CMEHY CYOBEKT-OObEKTHBIX OTHOIICHUH, MHBEPCHUIO, WICHEHHE MPHIOKECHUNH W pa3indHbIe
rpaMMaTHYECKUE 3aMEHBI, @ TAK)KE aHTOHUMHUYECKUI NEpeBO. B MeHbIlIel CTENEHU 3TO CBOM-
cTBeHHO B. EBMEHOBY 1 HEyKa3aHHOMY NEPEBOMUYMKY: IOCIEAHUNA COUYETAET «JICKCUUECKHID» U
«rpaMMaTUYeCKHID aKIIEHT Ha MPUEMBI TIEPEBOA U MOPOH JIOIMYCKAET «BOJIBHOCTWY, B OOJb-
weil mepe cBoiictBeHHble C. AnpuaHoBy u B. EBmenoBy. [1opoiil 310 cka3biBaeTcsi, XOTb U HE
CYLIECTBEHHO, Ha TOUHOCTH niepeBoza. [lepeBon A. KimmmoBa ominyaetcst O0JIBIIMM YeM Y BCEX
MIPOYMX UCTIONIb30BAHUEM OOBETUHEHUS MPEIUIOKEHHI U T0OABICHHIA.

Bce ocranbHble COBETCKHE MEPEBOJYUKH B OOJIBIIEH CTENIEHN UCIIOIb30BAIN JIEKCHYE-
CKHE U JIEKCHUKO-CEMaHTU4YeCKue TpaHchopMaluu: 100aBIeHHUs, OMYIICHNs, KOHKPETH3AIHIO,
a U3 TPaMMaTUYE€CKUX — YacTepEUHbIe U (PYHKIIMOHAIbHBIEC 3aMEHBI, KOHBEPCHIO, IPOHOMHHA-
JU3aIUI0, HYJIEBOM mepeBoA. MeHbllie Bcex NpubOeraer K pasludyHbIM TpaHC(HOpMAIUsIM
H. JTapy3ec — aBTOp caMoro pacTupaxMpOBaHHOI'O IEPEBOJIA.

Takum 00pa3oMm, Hallle UCCIIeJOBAHKE, OCYILIECTBIEHHOE Ha MaTepHrajie HECKOJIbKHX Mepe-
BOJIOB, BBIITOJTHEHHBIX 3a IIOCJIEIHUE CTO JIET, IO3BOJISIET CAENATh BbIBOJ, UTO TOUHAS U aJ|eKBaTHAsI
repesiada OTACNbHBIX (PParMEeHTOB MPO3aMUECKUX XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB BIIOJIHE BO3MOXKHA.
TouHOCTH NEpeBO/Ia B MEHBILIEH CTENEHU 3aBUCUT OT BPEMEHH €r0 OCYIIECTBIICHUS (IIepBast 11010~
BUHA WK cepenuHa XX B., HAILM JJHW) U 10JIa TIEPEBOTYMKA (TIOUTH BCE MYKUYHMHBL, KpoMe Mapuu
Jlopue n Hunsbt Jlapy3ec), HO Tpexie BCEro — OT JIMYHOCTHBIX 0COOCHHOCTEH TepeBoaurka. [1o-
YTU BCE, KPOME BBINOJHEHHOIO HEYKa3aHHBIM JIMIIOM, IPOAHAIM3UPOBAHHBIE MEPEBOIBI MOKHO
[IPU3HATh aJ€KBAaTHBIMH, IIOCKOJIbKY OHM IEpelaloT KOMMYHUKaTUBHOE HAMEPEHHE OpUrvHajIa —
SMOLIMOHAJIBHOE BO3JICIICTBUE HA uMTaTess. B panpHeieM npeacTaBisieTcsl BO3MOXKHBIM CpaB-
HUTEJIbHO-CONOCTABUTEIILHBIA aHATIN3 MEPEBOJIOB APYTUX MHUCEM, TEKCThI KOTOPBIX MTPUBOISATCS
B IIPOM3BEJCHUSIX aHIJIOSI3bIYHBIX ABTOPOB.
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